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The Baha'í I n t e r n a t i o n a l Community welcomes the report prepared by 
Mr. Jules Deschênes on the question of a d e f i n i t i o n of the term 
''minority", submitted to the Sub-Commission i n response to the request 
of the Commission on Human Rights contained i n Commission r e s o l u t i o n 
1984/64. We beli e v e that Mr. Deschênes' report represents an important 
contribution to f a c i l i t a t i n g the work of the working group established 
by the Commission to elaborate a d e c l a r a t i o n on the r i g h t s of persons 
belonging to n a t i o n a l , ethnic, r e l i g i o u s and l i n g u i s t i c m i n o r i t i e s . We 
wholeheartedly support the e f f o r t s of t h i s working group, since, i n the 
Baha'i view, i t i s e s s e n t i a l that the r i g h t s of m i n o r i t i e s be not only 
fi r m l y protected but also a c t i v e l y promoted, i n order that members of 
minorities can make t h e i r f u l l e s t c o n t r i b u t i o n to the s o c i e t i e s i n 
which they l i v e . 

In the present statement, we would l i k e to o f f e r our views on the 
s p e c i f i c question of a d e f i n i t i o n of the term "mino r i t y " . I t i s 
evident that the question of de f i n i n g the term " m i n o r i t y " i s of great 
importance, f o r i n order that the d r a f t d e c l a r a t i o n may have the most 
e f f e c t i v e impact, i t must c l e a r l y define who i s e n t i t l e d to enjoy the 
rights i t sets f o r t h . 

An approach to the question of d e f i n i n g the term " m i n o r i t y " should 
be guided, i n the view of the Baha'i I n t e r n a t i o n a l Community, by two 
main considerations. F i r s t , the d e f i n i t i o n i t s e l f should be broad 
enough to ensure that i t does not unnecessarily r e s t r i c t the 
ap p l i c a t i o n of the d e c l a r a t i o n since the most important go a l , of 
course, i s to ensure the e f f e c t i v e and equal enjoyment of human r i g h t s 
to members of a l l minority groups regardless of the s p e c i f i c 
c h a r a c t e r i s t i c s of these groups. Second, i t would be u s e f u l i f the 
d e f i n i t i o n were supported by a paragraph i n the preamble to the 
declaration o u t l i n i n g the s p e c i f i c problems experienced by members of 
many m i n o r i t i e s , problems which the d e c l a r a t i o n should seek to address. 

In view of these considerations, we would l i k e to propose the 
following d e f i n i t i o n of the term " m i n o r i t y " which we f e e l meets the 
c r i t e r i o n of n o n - r e s t r i c t i v e n e s s : 

"For the purposes of t h i s d e c l a r a t i o n , a minority s h a l l be 
considered to be a group within a State whose members possess n a t i o n a l , 
ethnic, r e l i g i o u s , l i n g u i s t i c or other c h a r a c t e r i s t i c s which are 
d i s t i n c t i v e and c l e a r l y d i f f e r from those of the majority of the 
population." 

With regard to our suggestion concerning an a d d i t i o n to the 
preamble, we have proposed to the Commission that such an a d d i t i o n a l 
preambular paragraph could read as follows: "Recognizing that many 
minority groups have suffered and continue to su f f e r d i s c r i m i n a t i o n on 
the grounds of t h e i r n a t i o n a l , ethnic, r e l i g i o u s or other 
c h a r a c t e r i s t i c s and that many also possess a d i s t i n c t i v e c u l t u r e or 
common way of l i f e which may often be suppressed,..." 

We f e e l that taken together, t h i s preambular paragraph and the 
d e f i n i t i o n i t s e l f would convey the intent of the de c l a r a t i o n to protect 
groups which s u f f e r d i s c r i m i n a t i o n and which enjoy a d i s t i n c t i v e 
culture or common way of l i f e and at the same time would ensure that 
the a p p l i c a t i o n of the d e c l a r a t i o n would be as broad as po s s i b l e . 


